


MENORQUIN 68
Your dream starts here



UNA FILOSOFÍA DE VIDA

Concebido para largas distancias y disfrutar del paisaje, el Menorquín 68 es el fiel re-
flejo de la marca de la casa: tradición, innovación, calidad y personalización. 
La amplitud del 68 puede apreciarse tanto en interior como en el exterior. En el inte-
rior prácticamente acristalado en su totalidad, se puede disfrutar del paisaje se mire 
desde donde se mire desde la comodidad del sofá tanto en invierno como en verano. 
En el exterior las vistas 360º desde el fly-bridge permiten el deleite del horizonte con 
una visión total hacia el infinito. 

A PHILOSOPHY OF LIFE
                                           
Designed for long distances and to enjoy the landscape, the MenorquÍn 68 is the faith-
ful reflection of the Shipyard: tradition, innovation, quality and personalisation.
The spaciousness of 68 can be seen both indoors and outdoors. In the interior, almost 
completely glazed, you can enjoy the scenery wherever you look from the comfort of 
the sofa, both in winter and summer. The exterior, the 360º views from the fly-bridge 
allow the delight of the horizon with a total view towards infinity.



TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN / MOLDES

Los moldes que se utilizan para la fabricación de los Sasga Yachts han sido construidos 
con la última tecnología. Los diseños realizados por el equipo de ingeniería (Barracuda 
Yacth Design) son ejecutados por una máquina de control numérico (CNC) con lo que 
se consigue un modelo con una perfección total. 

TECHNOLOGY & INNOVATION / MOULDS

The moulds used for building Sasga Yachts boats, have been fabricated with the most 
innovated technology. The designs drawn for the engineering team (Barracuda Yacht 
Design) are executed by a numeric control machine (CNC) obtaining a model with a 
total perfection. 

TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN / CASCO
                                                                                                 
El casco está fabricado en resina de poliéster reforzada con fibra de vidrio (con tejidos 
biaxiales y cuadriaxiales) y núcleo de PVC, mediante un proceso de infusión en condi-
ciones térmicas óptimas con el que se consigue aumentar extraordinariamente las 
propiedades físicas y mecánicas del composite.  Mediante este proceso, la embarcación 
consigue una alta calidad, asegurando la máxima resistencia y la flexibilidad necesaria 
para la absorción de impactos. En la primera mano del casco (skin-coat) se aplican dos 
capas de fibra con resina de Vinyl Ester que harán de barrera anti-osmosis.  

TECHNOLOGY & INNOVATION / HULL

The hull of the vessel is constructed using laminated polyester with enforced fiberglass, 
applying successive layers (biaxial and quadriaxial layers) together with PVC, in an in-
fusion process that increases extraordinarily the physical and mechanical properties of 
the composite.  By this process, the boat achieves a high quality, ensuring maximum 
resistance and the flexibility needed for the shock absorption.  At the first hand of the 
boat (Skin-coat) two layers of fibre are apply with Vinyl Ester resin that will be a barrier 
anti-osmosis. 



UN ESPACIO PARA CADA MOMENTO DEL DÍA
A SPACE FOR EVERY MOMENT OF THE DAY



CUBIERTA EXTERIOR

La cubierta exterior dispone de un gran solárium a proa y de un sofá orientado en 
el sentido de la marcha que permite tanto descansar y tomar el sol como admirar el 
paisaje.  El pozo de anclas con espacio para estiba, queda escondido bajo una escotilla 
para no distorsionar la armonía del conjunto. Dos amplios pasillos unen el solárium con 
la espaciosa bañera.

OUTER DECK

The exterior deck has a large solarium at bow and a sofa facing the direction of the 
sailing that allows you to rest, sunbathe and admire the landscape. The anchor shaft 
with space for stowage is hidden under a hatch so as not to distort the harmony of the 
whole.  Two wide corridors connect the solarium with the spacious cockpit.

BAÑERA

La bañera concebida como espacio de encuentro al estilo mediterráneo, es un            
espacio para reunir a familia y amigos alrededor de su amplia mesa. Su fusión con el 
salón hace que su acceso a la cocina sea asombrosamente fácil y práctico. 
Igual de fácil es el acceso a la plataforma de baño desde la bañera, plataforma forrada 
de teca y con un espacio de estiba para los útiles de buceo y demás.

COCKPIT

The cockpit, conceived as a Mediterranean-style meeting, is a place to gather family 
and friends around its large table. Its fusion with the living room makes its access to the 
kitchen surprisingly easy and practical. 
Equally easy is access to the bathing platform from the cockpit, a teak-lined platform 
with a stowage space for dive gear and so on.



FLYBRIDGE

Con un cómodo y seguro acceso desde la bañera, el fly-bridge es una zona muy amplia 
del barco, desde donde se puede manejar la embarcación con comodidad y disfrutan-
do del paisaje sin fin allá donde se mire. Dispone de varias zonas diferenciadas para 
disfrutar del espacio con intimidad: una mesa con sofá en U para disfrutar de un aperi-
tivo con vistas, la zona posterior del fly donde se pueden instalar unas chaise-longue 
para relajarse o tomar el sol y el asiento piloto para manejar el barco con sosiego y con 
la sensación de sobrevolar el mar.

FLYBRIDGE

With comfortable and safe access from the cockpit, the fly-bridge is a very large area 
of the boat, from where you can operate the boat comfortably and enjoy the endless 
scenery wherever you look. It has several different areas to enjoy with intimacy: a table 
with a U-shaped sofa to enjoy an aperitif with views, the rear area of the fly-bridge 
where you can install a chaise-longue to relax or sunbathe and the pilot seat to steer 
the boat with peace of mind and the feeling of flying over the sea.





SALÓN

La amplitud del salón es insólita para este tipo de esloras. Amplio, diáfano y lumi-
noso, uno tiene la sensación de estar en casa, pero con la ventaja de poder elegir la             
ubicación y las vistas a ver a través de las ventanas.
Igual que en el fly-bridge, uno puede elegir entre diferentes zonas de entretenimiento 
o descanso; entre socializar o relajarse con la comodidad de tener un acceso inmediato 
al resto de las instalaciones interiores del barco.

LOUNGE

The size of the saloon is unusual for this type of length. Spacious, diaphanous and 
bright, one has the feeling of being at home, but with the advantage of being able to 
choose the location and the views to see through the windows. 
Just like the fly-bridge, one can choose between different entertainment or relaxation 
areas; between socializing or relaxing with the comfort of having immediate access to 
the rest of the boat’s interior facilities.



CAMAROTE Y CUARTO DE BAÑO DE ARMADOR

Con una extensión de prácticamente toda la manga y situado en el plano medio del 
barco para una mayor estabilidad e independencia, el camarote del armador es el más 
espacioso del barco. Dispone de una gran cama de matrimonio, de amplios armarios, 
dos cuartos de baño y ducha, dos mesitas de noche y un sinfín de detalles que hacen 
mucho más cómoda la vida en el barco y hacen que uno no eche de menos la como-
didad de su casa.                                                      

FULL BEAM CABIN & HEAD

With an extension of almost the entire beam and located in the middle plane of the 
boat for greater stability and independence, the owner’s cabin is the largest of the 
boat. It has a King Size bed, spacious wardrobes, two heads, shower, two bedside       
tables and a host of details that make life on the boat much more comfortable and 
make you feel at home.



CAMAROTE VIP A PROA CON CUARTO DE BAÑO ENSUIT
 
Situado a proa, dispone de una cama doble con sus respectivas mesitas de noche 
y su cuarto de baño en-suite con ducha separada. Sus dos armarios y los espacios 
de estiba bajo la cama, ofrecen espacio suficiente para acomodar lo necesario 
para  realizar grandes travesías.

VIP CABIN & ENSUIT HEAD    
             
Located at bow, it has a double bed with its respective bedside tables and ensuite 
bathroom with separate shower. Its two cupboards and the under-bed stowage    
spaces offer enough space toaccommodate what is needed for longvoyages.



CAMAROTE Y CUARTO DE BAÑO DE INVITADOS

El aprovechamiento del espacio es asombroso con dos camas individuales, mesita de 
noche, zonas destinadas a estiba en la parte superior y un armario a popa.

GUEST CABIN & HEAD

The use of space is amazing with two single beds, a bedside table, stowage 
areas at the top and a closet at the stern.



COCINA

La cocina en forma de U para un mayor aprovechamiento de los espacios, está equi-
pada con una gran cantidad de armarios para menaje y estiba. El doble fregadero y la 
encimera hacen que cocinar sea fácil y placentero.

GALLEY

The U-shaped galley is equipped with a large number of cupboards for kitchenware 
and stowage to make the most of the space available. Double sink and worktop make 
cooking easy and pleasing.



CAMAROTE Y CUARTO DE BAÑO DE MARINERÍA  
       
Con acceso desde la cocina, este camarote está pensado para que la tripulación pueda 
tener un acceso rápido a los servicios del barco. Dispone de dos camas superpuestas 
transformables en un sofá para los momentos de descanso. Dispone de su propio 
baño con ducha y de una intimidad que no interfiere en la vida diaria del barco al estar 
totalmente separado del resto de camarotes.                 

CREW CABIN & HEAD  
             
With access from the galley, this cabin is designed so that the crew can have quick 
access to the boat’s services. It has two bunk beds that can be transformed into a sofa 
for relaxing moments. It has its own bathroom with shower and privacy that does not 
interfere with the daily life of the boat as it is completely separated from the rest of the 
cabins.





CÁMARA DE MOTORES 
                          
Como todo en este barco, la cámara de motores no podía ser diferente en cuanto a su 
amplitud. Espacio y organización confieren a la cámara de motores una comodidad poco 
común para un espacio normalmente olvidado. Esto hace que el acceso a cualquiera 
de sus partes sea rápido, claro y cómodo. Esta amplitud también sirve para la insta-
lación de extras como lavadoras o espacios de estiba que habitualmente no se necesi-
ta instalar en la parte superior del barco.      

ENGINE ROOM
      
Like everything else on this boat, the engine room couldn’t be any different in its ampli-
tude. Space and organization give this room an unusual comfort for a normally forgot-
ten space. This makes access to any of its parts fast, clear and convenient. This width is 
also suitable for the installation of extras such as washing machines or stowage spaces 
that are not normally needed at the upper part of the boat.      



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Eslora total 

Eslora de casco

Manga de casco

Desplazamiento en rosca

Calado

Capacidad carburante

Capacidad agua

Velocidad máxima

Velocidad de crucero

Número de camarotes

Número de literas

Certificado CE

Madera interior

Layout estándar

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Overall lenght

Hull lenght

Hull beam

Lightweight displacement

Draught

Fuel tank capacity

Water tank capacity

Maximum speed

Cruising speed

Number of cabins

Berths

CE Certification

Interior wood

Standard Layout

21,240 m

18,00 m

5,80 m

30,00 Tn

1,60 m 

3.350 l

1.433 l 

21 - 24 nudos / knots

14 - 20 nudos / knots

3 + 1

8 pax

A

Roble blanco decapé / White Oak decapé

Layout estándar de 3 cabinas / Standard layout 3 cabins



LAYOUTS



LAYOUTS
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Debido las personalizaciones que se realicen para cada cliente las especificaciones contenidas en este docu-
mento pueden cambiar.

Las imágenes mostradas en este catálogo son a título informativo y en ningún caso tendrán validez contractual. 

Sasga Yachts se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso y en cualquier momento, cualquier contenido 
o características de los barcos.
Este documento no tiene validez contractual.

Due to the high customization we realize for every client on the boats, specifications contained in this docu-
ment can change.

The images shown on this catalogue are by way of information and in no case they will have contractual validity. 

Sasga Yachts saves itself the right to modify, without previous notice and at any time, any content or charac-
teristics of the boats.
This document does not have contractual validity.
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